
บทบรรณาธิการ

	 ในวารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ฉบับปีท่ี 27 

ฉบับท่ี 1 (มกราคม-เมษายน 2563) นี้ ประกอบด้วยบทความอันมีเนื้อหา

ครอบคลุมเรื่องการเทศน์มหาชาติค�ำหลวงและการอุทิศบุญในประเพณีเกี่ยวกับ

ชีวิตของไทย และยังรวมไปถึงเรื่องของการจัดการโรงเรียนขององค์กรพุทธฉือจี ้

นอกจากนี้ ยังคงมีบทความแปลเรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ” อีกทั้งยังมีบทวิจารณ์

หนังสือที่ยังทันสมัยอยู่เสมอของพระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต)

	 บทความแรกคือ “การอุทิศบุญในประเพณีเกี่ยวกับชีวิตของไทย:

ความส�ำคัญและค�ำอธิบายร่วมสมัย” โดย พระมหาอนุกูล เงางาม และ สมพรนุช 

ตันศรีสุข (อาจารย์ที่ปรึกษา) บทความนี้ศึกษาเกี่ยวกับการอุทิศบุญในประเพณี

เกี่ยวกับชีวิต ทั้งในระดับคัมภีร์ อันได้แก่ วรรณคดีพระพุทธศาสนาภาษาบาลี 

และในระดับพิธีกรรมความเช่ือที่ชาวพุทธไทยยึดถือปฏิบัติในปัจจุบัน ผลการ

ศึกษาพบว่ามีบางองค์ประกอบที่สะท้อนถึงความสอดคล้องระหว่างเนื้อหา

ในวรรณคดีพระพุทธศาสนาชั้นอรรถกถาและการปฏิบัติพิธีกรรมในประเพณีไทย 

(เช่น การกรวดน�้ำ) แต่ในขณะเดียวกัน บางองค์ประกอบท่ีแตกต่างออกไป

จากที่ปรากฎในวรรณคดีพระพุทธศาสนา(เช่น บางส่วนของค�ำอธิบายเรื่อง

การอุทิศบุญ)

	 บทความถัดไปคือ “การศึกษาตามแนวทางขององค์กรพุทธฉือจี้: แนวคิด

และการจัดการของโรงเรียนฉือจี้เชียงใหม่” โดย พิชญรัตน์ เหมนาไลย ซึ่งมี

เนื้อหาครอบคลุมถึงประวัติและแนวคิดขององค์กรพุทธฉือจี้ และการวิเคราะห์

แนวคิดและการจัดการศึกษาของโรงเรียนฉือจี้เชียงใหม่ ผลการศึกษาพบว่า

การจัดการศึกษาของโรงเรียนดังกล่าวยึดหลักค�ำสอนทางพระพุทธศาสนา

เร่ืองพรหมวิหาร 4 หรือ อัปปมัญญา 4 และ แนวคิดพระโพธิสัตว์ กล่าวคือ

โรงเรียนมองเห็นผู ้เรียนเป็น “พระโพธิสัตว์น้อย” ขณะที่ผู ้สอนเป็นเสมือน 

“พระโพธิสัตว์” และกระบวนการเรียนการสอนเปรียบได้กับ “โพธิสัตวมรรค”



	 บทความสุดท้ายมคีวามสมัพันธ์กบัวถิชีีวติและวฒันธรรมของคนไทย ได้แก่ 

“ปริทรรศน์มหาชาติฉบับหลวงในดินแดนไทย” โดย สุมาลี วีระวงศ์ ซึ่งสืบสาว

ความเป็นมาและพัฒนาการของมหาเวสสันดรชาดก ตั้งแต่เมื่อครั้งท่ีเป็นนิทาน

มขุปาฐะของอนิเดยีโบราณ ถ่ายทอดและเผยแพร่เข้ามาในดนิแดนทีเ่ป็นประเทศไทย

ในปัจจุบัน กระท่ังภิกษุน�ำมาใช้เป็นมหาชาติชาดก โดยมีการดัดแปลงขยาย

ความให้เหมาะสมตามท้องถิ่นและยุคสมัยเรื่อยมา ภายหลังปรากฏเป็นฉบับเขียน

ลายมือในพ.ศ. 2025 ในสมัยพระบรมไตรโลกนาถ และเป็นมหาชาติฉบับหลวง

ฉบับพิมพ์ครั้งแรกในพ.ศ. 2460 ตามพระราชด�ำริในสมเด็จพระปิยมหาราชเจ้า 

ผู ้เขียนได้ช้ีถึงการเสริมและปรับแต่งมหาชาติฉบับหลวง โดยเฉพาะอย่างย่ิง 

เพ่ือเป้าหมายของกิจกรรมการกุศลสาธารณะ อันอาจจะกระทบความเที่ยงตรง

ของเนื้อหาและน�ำสู่สัทธรรมปฏิรูปในที่สุด

	 งานแปลเรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ” ของฟุกิตะ ทากามิจิ และแปล

โดย ชานป์วิชช์ ทัดแก้วนั้น เป็นงานแปลอันน่าสนใจ ซึ่งลงตีพิมพ์อย่างต่อเนื่อง 

ในวารสารฉบบันี ้เป็นงานแปลบทที ่4 เร่ือง “การเสด็จออกบรรพชา ณ กรงุราชคฤห์” 

และ ในวารสารฉบับนี้ พระสมุห์อดิเรก อาทิจฺจพโล ได้เสนอบทวิจารณ์หนังสือ

ของพระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต) เรื่อง “สถานการณ์พระพุทธศาสนา 

ทวนกระแสไสยศาสตร์” แม้ว่าจะจัดพิมพ์ครั้งแรกในปี พ.ศ. 2538 แต่มีการ

ตีพิมพ์ซ�้ำหลายคร้ังกระทั่งปัจจุบัน ผู้วิจารณ์หนังสือชี้ให้เห็นว่าเนื้อหาในหนังสือ

ยังมีความทันสมัยและยังมีความส�ำคัญยิ่งข้ึนไปอีกส�ำหรับชาวพุทธในสถานการณ์

ปัจจุบันที่แนวคิดแบบไสยศาสตร์มีความแพร่หลายแม้จะมีความก้าวหน้า

ทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีก็ตาม

	 ส�ำหรับฉบับแรกของปีนี้เนื่องจากมีความไม่สะดวกหลายประการอัน

เนือ่งมาจากสถานการณ์โควดิ 19 จึงไม่สามารถน�ำเสนอบทความได้มากเท่าท่ีคาดไว้ 

วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ต้องขออภัยไว้ ณ ที่นี้ และจะ

น�ำบทความทีท่รงคณุค่าลงในฉบบัถดัไป และขอขอบพระคณุผูอ่้านทุกท่านท่ีตดิตาม

งานของวารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มาอย่างสม�่ำเสมอ



หากท่านต้องการตีพิมพ์บทความในวารสาร โปรดเสนอต้นฉบับตามข้อแนะน�ำใน

การเตรียมบทความส�ำหรับการตีพิมพ์ได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายแต่ประการใด


